
CARTRIDGE DISPENSER II 
MIXING TIP II
For use only by a dental professional in the indications for use.

CARTRIDGE DISPENSER II and MIXING TIP II are used to mix and dispense 
the required amount of cartridge type vinyl polyether silicone (EXA’lence) and 
vinyl polysiloxane impression and reline materials (particularlyGCRELINE® II 
Soft/ExtraSoft)

INDICATIONS FOR USE
Dispensing GC vinyl polyether silicone or vinyl polysiloxane 
impression and reline materialsfromcartrid-ges(theCartridgeDispenser 
IIisreferredtoas’dispenser’hereafter).

DIRECTIONS FOR USE
1. Lift the release lever of the dispenser and pull the piston plunger all the 

wayback into thedispenser.
2. Lift the cartridge holder of the dispenser and load the cartridge ensuring 

that the V-shaped notch on the flange of the cartridge is facing down. Push 
down the cartridge holder to fix thecartridge.

3. Lift the release lever and push the piston plunger forward until it engages 
into thecartridge.

4. Remove the cartridge cap by rotating 1/4 turn anti-clockwise, tilt the 
cap downward and peel it away from the cartridge. Gently squeeze the 
dispenser handle to extrude a small amount of material from the two 
openings at the end of the cartridge. Make sure that base and catalyst 
come outevenly.

5. Align the V-shaped notch on the rim of MIXING TIP II to the V-shaped 
notch between the cartridge barrels. Push firmly to attach the mixing tip.
Then,

6. rotate the coloured collar of the mixing tip 1/4 turn clockwise to the end of 
the cartridge. The dispenser isnow ready for use.

7. Squeeze the handle several times to extrude the material. After use, do not 
remove the MIXING TIP II as this will become the storage cap until next 
use. When replacing the MIXING TIP II, rotate the collar on the mixing tip 
1/4 turn anti-clockwise to align the V-shaped notch on the cartridge. Tilt the 
mixing tip downward and peel itaway from the cartridge.

8. Remove and replace the old mixing tip immediately prior to next use. 
Before attaching a new tip, gently extrude a small amount of material to 
ensure that base and catalyst are flowing evenly from both openings. If 
the materials fail to extrude, remove any hardened materials on the end of 
thecartridge.

9. To replace the cartridge, lift the release lever and retract the plunger fully. 
Remove the empty cartridge by lifting the cartridge holder and load a new 
one into the dispenser.

IDENTIFICATION OF PARTS
a. CartridgeHolder
b. PistonPlunger
c. Coloured Collar for MIXING TIP II
d. ReleaseLever
e. V-shaped Notch on the flange ofthe cartridge
f. V-shaped Notch between the cartridgebarrels
g. V-shaped Notch on the rim of MIXING TIP II

NOTES
1. Use only after checking that the cartridge and the mixing tip are loaded 

securely into the dispenser.
2. Sudden extrusion could cause cracking of the cartridge. To avoid this, 

gently squeeze the handle to extrude thematerial.
3. Clean the dispenser with an ethanol solution (for disinfecting) or dental 

wet tissue. The dispenser may be sterilised in an autoclave. However, with 
some autoclaves, the temperature of the sterilizing chamber may reach 
132 °C or higher and there is a possibility that the dispenser material 
(synthetic resin) may become distorted at these temperatures. For details, 
contact the manufacturer of yourautoclave.

4. After autoclaving, do not use the dispenser until it has cooled down 
completely.

PACKAGES
1. CARTRIDGE DISPENSER II 

1 piece

ENPrior to use, carefully read 
the instructions for use.

2. MIXING TIP II 
SS (yellow), 60 pieces

3. MIXING TIP II 
S (pink), 60 pieces

4. MIXING TIP II 
LL (purple), 60 pieces

5. MIXING TIP II 
L (green / blue), 60pieces

Some products referenced in the present IFU may be classified as hazardous 
according to GHS. Always familiarize yourself with the safety data sheets 
available at: https://www.gc.dental/europe. They can also be obtained from 
your supplier.

For the Summary of Safety and Clinical Performance (SSCP) please see 
EUDAMED database (https://ec.europa.eu/tools/eudamed) or contact us at 
Regulatory.gce@gc.dental.

Undesired effects-Reporting: 
If you become aware of any kind of undesired effect, reaction or similar events 
experienced by use of this product, including those not listed in this instruction 
for use, please report them directly through the relevant vigilance system, by 
selecting the proper authority of your country accessible through the following 
link: 
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en 
as well as to our internal vigilancesystem: 
vigilance@gc.dental 
In this way you will contribute to improve the safety of this product.

Last revised : 06/2024

CARTRIDGE DISPENSER II 
MIXING TIP II
Да се използва само от дентални лекари, спазвайки инструкциите за 
употреба.

CARTRIDGE DISPENSER II и MIXING TIP II се използват за смесване 
и дозиране на необходимото количество винил полиетер силикон 
(EXA’lence) и винилполисилоксан отпечатъчни и ребазиращи материали 
(особено GC RELINE® II Soft / Extra Soft).

ПРЕПОРЪЧИТЕЛНИ ПОКАЗАНИЯ
За дозиране на винил полиетер силикон на GC или винил 
полисилоксанови отпечатъчни и ребазиращи материали на GC в картуши 
(Cartridge Dispenser II от тук нататък e наричан ‘пистолет’).

ИНДИКАЦИИ ЗА УПОТРЕБА
1. Повдигнете освобождаващия лост на пистолета и издърпайте 

буталото докрай назад впистолета.
2. Повдигнете капака за картушата на пистолета и заредете картушата, 

като внимавате V-образния улей на ръба на картушата да бъде 
обърнат надолу. Натиснете капака за картушата надолу, така че да 
закрепите здравокартушата.

3. Повдигнете освобождаващия лост и натиснете буталото напред, 
докато навлезе вкартушата.

4. Свалете капачката на картушата, като завъртите 1/4 оборот, 
обратно на часовниковата стрелка. Наклонете капачката надолу 
и я свалете от картушата. Нежно натиснете спусъка на пистолета, 
така че да изкарате малко количество материал от двата отвора в 
края на картушата. Уверете се, че базата и катализаторът изтичат 
равномерно.

5. Нагласете V-образния улей на СМЕСИТЕЛНИЯ НАКРАЙНИК II към 
V-образния улей между цилиндрите накартушата. 
Натиснете силно, за да закрепите смесителния накрайник. След това 
завъртете цветния пръстен на смесителния накрайник 1/4 оборот по 
посока на часовниковата стрелка, до края на картушата. Пистолетът 
вече е готов за употреба.

6. Натиснете спусъка няколко пъти, за да изкарате материал. След 
употреба не сваляйте СМЕСИТЕЛНИЯ НАКРАЙНИК II, тъй като ще 
служи като защитна капачка до следващатаупотреба. 
Когато сменяте СМЕСИТЕЛНИЯ НАКРАЙНИК II, завъртете пръстенa 
на смесителния накрайник 1/4 оборот обратно на часовниковата 
стрелка, докато съвпадне с V-образния улей на картушата. Наклонете 
смесителния накрайник надолу и го свалете от картушата.

7. Свалете и заменете използвания смесителен накрайник 
непосредствено преди следващата употреба. Преди да закрепите 
нов накрайник, леко изкарайте малко количество материал, за да се 
уверите, че базата и катализаторът изтичат по равно от двата отвора. 
Ако не излиза материал, отстранете втвърденияматериал от края 
накартушата.

8. За да смените картушата, повдигнете освобождаващия лост и 
издърпайте буталото докрай назад в пистолета. Свалете празната 
картуша, чрез повдигане на капака за картуши и заредете нова в 
пистолета.

ОЗНАЧЕНИЕ НА ЧАСТИТЕ
а. Капак за картушата
б. Бутало напистолета
в. Цветен пръстен за СМЕСИТЕЛЕН НАКРАЙНИК II
г. Освобождаващлост
д. V-образен улей на ръба на картушата
е. V-образен улей между цилиндрите на картушата
Ж. V-образен улей на ръба на СМЕСИТЕЛЕН НАКРАЙНИК II

ЗАБЕЛЕЖКИ
1. Използвайте само след като проверите, дали картушата и 

смесителният накрайник са здраво закрепени впистолета.
2. Внезапен натиск може да доведе до спукване на картушата. За да го 

избегнете, леко натискайте спусъка, за да изкарате материал.
3. Почистете пистолета с етанолов разтвор (за дезинфекция) или 

дентална влажна кърпа. 
Пистолетът може да се стерилизира в автоклав. Въпреки това, при 
някои автоклави температурата в стерилизационната камера може 
да надвиши 132 °C и има възможност материалът на пистолета 
(синтетична пластмаса) да се деформира при тези температури. 
За повече подробности се свържете с производителя на Вашия 
автоклав.

4. След автоклавиране, не използвайте пистолета докато се охлади 
напълно.

ОПАКОВКИ
1. Cartridge Dispenser II, 1брой
2. MIXING TIP II, SS (жълти), 60броя
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3. MIXING TIP II, S (розови), 60броя
4. MIXING TIP II, LL (виолетови), 60броя
5. MIXING TIP II, L (зелени/сини), 60 броя

За Резюме н Някои продукти, посочени в настоящия ИЗУ, могат да 
бъдат класифицирани като опасни според GHS. Винаги се запознавайте 
с информационните листове за безопасност, налични на: https://www.
gc.dental/europe Те могат да бъдат получени и от вашия доставчик.

 За обобщение на безопасността и клиничните резултати (SSCP), моля, 
вижте базата данни EUDAMED (https://ec.europa.eu/tools/eudamed) или се 
свържете с нас на Regulatory.gce@gc.dental.

Докладване на нежелани ефекти: 
Ако узнаете за някакъв вид нежелан ефект, реакция или подобни събития, 
възникнали от употребата на този продукт, включително тези, които не са 
изброени в тази инструкция за употреба, моля, докладвайте ги директно 
чрез съответната система за бдителност,като изберете 
подходящия орган във вашата страна достъпни чрез следната връзка: 
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en 
както и на нашата система за вътрешна бдителност: 
vigilance@gc.dental 
По този начин ще допринесете за подобряване на безопасността на този 
продукт.

Последна редакция : 06/2024

CARTRIDGE DISPENSER II 
MIXING TIP II
Určeno výhradně k použití ve stomatologické praxi v doporučených indikacích.

CARTRIDGE DISPENSER II a MIXING TIP II jsou určeny k 
míchání a dávkování požadovaného množství vinyl-polyéter silikonových 
(EXA´lence) a vinyl-polysiloxanových otiskovacích a podkládacích materiálů 
(zejména GC RELINE® II Soft / Extra Soft).

DOPORUČENÉ INDIKACE
Dávkování GC vinyl-polyéter silikonových nebo vinyl-polysiloxanových 
otiskovacích a podkládacích materiálů (Cartridge Dispenser II je dále uváděn 
jako “dávkovač”).

INDIKACE K POUŽITÍ
1. Zdvihněte uvolňovací páčku dávkovače a píst zatáhněte celý zpět do 

dávkovače.
2. Na dávkovači zdvihněte držák zásobníku a vložte zásobník tak, aby zářez 

ve tvaru V na okraji zásobníku směřoval dolů. Zatlačením držáku dolů 
zásobník upevněte namístě.

3. Zvedněte uvolňovací páčku a plunžr pístu zatlačte dozásobníku.
4. Pro sejmutí krytu ze zásobníku otočte kryt o 1/4 proti směru hodinových 

ručiček, odklopte jej dolů a sejměte ze zásobníku. Jemným zmáčknutím 
rukojeti dávkovače vytlačte malé množství materiálu ze dvou otvorů na 
konci zásobníku. Ujistěte se, zda báze i katalyzátor vycházejí rovnoměrně.

5. Zářez ve tvaru V na okraji MIXING TIP II (míchací koncovky) vyrovnejte 
se zářezem ve tvaru V mezi nádržkami zásobníku. Pevným zatlačením 
připevněte míchací kanylu. Pak otočte barevnou objímku míchací kanyly 
o 1/4 ve směru hodinových ručiček ke konci zásobníku. Nyní je dávkovač 
připraven kpoužití.

6. Opakovaným zmáčknutím rukojeti vytlačte materiál. MIXING TIP II 
(míchací koncovku) po použití nevyhazujte, využijete ji jako ochranný kryt 
do příštího použití. Pro výměnu MIXING TIP II otočte objímku na míchací 
kanyle o 1/4 proti směru hodinových ručiček, aby zářez ve tvaru V byl 
zarovnán se zářezem ve tvaru V na zásobníku. Míchací kanylu odklopte 
dolů a odloupněte zezásobníku.

7. Starou kanylu sejměte a vyměňte za novou teprve bezprostředně před 
použitím. Dříve, než připevníte novou kanylu, jemně vytlačte malé 
množství materiálu a ujistěte se, zda báze i katalyzátor vytékají z obou 
otvorů stejnoměrně. Pokud materiály nevytékají, odstraňte z konce 
zásobníku veškerý ztvrdlýmateriál.

8. Pro výměnu zásobníku zdvihněte uvolňovací páčku a stáhněte celý píst. 
Zdvihnutím držáku na zásobníku vyjměte prázdný zásobník a vložte do 
dávkovačenový.

POPIS ČÁSTÍ
a. Držák zásobníku
b. Plunžr pístu
c. Barevná objímka k MIXING TIP II
d. Uvolňovací páčka
e. Zářez ve tvaru V na okrajizásobníku
f. Zářez ve tvaru V mezi nádržkamizásobníku
g. MIXING TIP II

POZNÁMKY
1. Používejte pouze tehdy, jste-li si jisti, že zásobník i míchací kanyla jsou 

bezpečně vloženy dodávkovače.
2. Při prudkém vytlačení materiálu by zásobník mohl prasknout. Abyste 

zabránili této situaci, materiál vytlačujte jemným zmáčknutím rukojeti.
3. Dávkovač vyčistěte roztokem etanolu (kvůli dezinfekci) nebo 

stomatologickým vlhkým ubrouskem. Dávkovač lze sterilizovat 
autoklávováním. U některých autoklávů však teplota sterilizační komory 
může dosahovat i 132 °C a výše a při těchto teplotách se materiál 
(syntetická pryskyřice), z něhož je dávkovač vyroben, můžezničit. 
Pro podrobnější informace kontaktujte výrobce autoklávu.

CS

4. Po autoklávování dávkovač nepoužívejte, dokud úplněnevychladne.

BALENÍ
1. Cartridge Dispenser II 

1 kus
2. MÍCHACÍ KONCOVKA II 

SS (žlutá), 60 kusů
3. MÍCHACÍ KONCOVKA II 

S (růžová), 60 kusů
4. MÍCHACÍ KONCOVKA II 

LL (fialová), 60 kusů
5. MÍCHACÍ KONCOVKA II 

L (zelená / modrá), 60 kusů

Některé výrobky, zmiňované v tomto návodu k použití, mohou být dle GHS 
klasifikovány jako nebezpečné. Vždy se seznamte s bezpečnostními listy, 
které jsou dostupné na adrese: https://www.gc.dental/europe Můžete je také 
získat u svého dodavatele

Souhrn bezpečnosti a klinických hodnocení (SSCP) naleznete v databázi 
EUDAMED (https://ec.europa.eu/tools/eudamed) nebo nás kontaktujte na 
adrese Regulatory.gce@gc.dental

Hlášení nežádoucích účinků: 
pokud obdržíte upozornění o jakémkoli nežádoucím účinku, reakci či 
podobných událostech, které jsou spojeny s používáním tohoto přípravku, a to 
včetně těch, které nejsou uvedeny v tomto návodu k použití, oznamte to přímo 
prostřednictvím příslušného systému hlášení nežádoucích účinků patřičnému 
úřadu ve vaší zemi, který je přístupný v následujícím odkazu: 
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en 
stejně jako našemu systému hlášení nežádoucích událostí: 
vigilance@gc.dental 
Tímto způsobem přispějete ke zvýšení bezpečnosti tohoto produktu.

Posledně upravené : 06/2024

CARTRIDGE DISPENSER II 
MIXING TIP II
Samo za stručnu dentalnu uporabu u indikacijama za uporabu.

CARTRIDGE DISPENSER II i MIXING TIP II upotrebljavaju se za 
miješanje i nanošenje potrebne količine materijala iz patrone, otisnih materijala 
na bazi vinil polieter silikona (EXA’lence) te otisnih materijala i materijala za 
podlaganje na bazi vinil polisiloksana (osobito GC RELINE® II Soft / Extra 
Soft).

PREPORUČENE INDIKACIJE
Nanošenje GC materijala iz patrona - otisnih materijala na bazi vinil polieter 
silikonateotisnihmaterijalaimaterijalazapodlaganjenabazivinilpolisiloksana (u 
daljnjem tekstu Cartridge Dispenser II naziva se‘’aplikatorom’’).

INDIKACIJE ZA UPORABU
1. Polugu za otpuštanje aplikatora podignuti i provući klip “pištolja” kroz 

aplikator.
2. Držač patrone aplikatora podignuti i staviti patronu tako da je zarez u obliku 

slova V na obodu patrone okrenut prema dolje. Držač patrone pritisnuti 
prema dolje kako bi se patronaučvrstila.

3. Podignuti polugu za otpuštanje i pritisnuti klip “pištolja” prema naprijed dok 
ne uđe upatronu.

4. Poklopac patrone skinuti 1/4 okreta u smjeru obrnutom od kazaljke na satu, 
povući poklopac prema dolje i odstraniti ga s patrone. Lagano pritisnuti 
ručicu aplikatora tako da izađe malo materijala kroz dva otvora na vrhu 
patrone. Baza i katalizator moraju jednakomjernoizlaziti.

5. Poravnati zarez u obliku slova V na rubu MIXING TIP II sa zarezom 
u obliku slova V između tuba patrone. Čvrsto pritisnuti da se pričvrsti 
nastavak za miješanje. Zatim obojeni ovratnik nastavka za miješanje 
okrenuti ¼ okreta u smjeru kazaljke na satu do kraja potrone. Aplikator je 
sad spreman zauporabu.

6. Ručicu pritisnuti nekoliko puta da se istisne materijal. Nakon uporabe ne 
skidati MIXING TIP II, jer će koristiti kao poklopac do sljedeće uporabe. Pri 
mijenjanju nastavka za miješanje, zarotirati ovratnik 1/4 okreta u smjeru 
obrnutom od kazaljke na satu i poravnati zarez u obliku slova V na patroni. 
Nastavak za miješanje povući prema dolje i skinuti ga spatrone.

7. Skinuti i zamijeniti stari nastavak za miješanje neposredno prije sljedeće 
uporabe. Prije stavljanja novog nastavka lagano istisnuti malo materijala 
kako bi se provjerilo da baza i katalizator jednakomjerno izlaze iz oba 
otvora. Ako se materijal ne može istisnuti, odstraniti stvrdnuti materijal na 
krajupatrone.

8. Za promjenu patrone podignuti polugu za otpuštanje i potpuno povući klip. 
Izvaditi praznu patronu podižući držač patrone i staviti novu u aplikator.

DIJELOVI
a. držač patrone
b. klip pištolja-aplikatora
c. obojeni ovratnik nastavka zamiješanje
d. poluga zaotpuštanje
e. zarez u obliku slova V na obodupatrone
f. zarez u obliku slova V između tubapatrone
g. nastavak za miješanje MIXING TIP II

UPOZORENJE
1. Upotrebljavati samo nakon što je provjereno da su patrona i nastavak za 

miješanje sigurno postavljeni uaplikator.
2. Naglo istiskanje može uzrokovati pucanje patrone. Kako bi se to izbjeglo, 

lagano pritiskati ručicu za istiskanjematerijala.

SLPred uporabo previdno preberite 
navodila za uporabo.

3. Aplikator očistiti otopinom etanola (za dezinfekciju) ili mokrom maramicom 
za stomatološku uporabu. Aplikator se može sterilizirati u autoklavu. 
Međutim, kod nekih autoklava temperatura sterilizacijske komore može 
doseći 132°C ili više i postoji mogućnost da se materijal od kojeg je izrađen 
aplikator (sintetička smola) izobliči na takvim temperaturama. Za detaljne 
informacije obratiti se proizvođaču autoklava.

4. Nakon sterilizacije aplikator ne rabiti dok se potpuno neohladi.

PAKIRANJE
1. Aplikator patrona CARTRIDGE DISPENSERII 

1 komad
2. astavci za miješanje II 

SS (žuta), 60 komada
3. Nastavci za miješanje II 

S (roza), 60 komada
4. Nastavci za miješanje II 

LL (ljubičasta), 60 komada
5. Nastavci za miješanje II 

L (zelena/plava), 60komada

Neki proizvodi navedeni u ovim uputama mogu biti svrstani u opasne sukladno 
Globalno usklađenom sustavu razvrstavanja i označavanje kemikalija (GHS 
– Globally Harmonized System of Classification and Labelling of Chemicals). 
Uvijek je potrebno upoznati se sa sigurnosno-tehničkim listovima materijala 
dostupnim na https://www.gc.dental/europe

Za Sažetak sigurnosti i kliničke učinkovitosti (Summary of Safety and 
Clinical Performance - SSCP) pogledajte bazu podataka EUDAMED (https://
ec.europa.eu/tools/eudamed) ili nas kontaktirajte na Regulatory.gce@gc.dental

Izvješćivanje o neželjenim učincima: 
Ako postanete svjesni bilo kakvih neželjenih učinaka, reakcija ili sličnih 
događaja do kojih je došlo uporabom ovog proizvoda, uključujući i one koji 
nisu navedeni u ovom uputstvu za uporabu, molimo da ih prijavite direktno 
kroz odgovarajući sustav nadzora, odabirom odgovarajućeg autoriteta u vašoj 
državi, dostupno putem sljedeće veze: 
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en 
kao i na naš interni sustav nadzora: 
vigilance@gc.dental 
Na taj ćete način doprinijeti poboljšanju sigurnosti ovog proizvoda.

Zadnje izdanje : 06/2024

CARTRIDGE DISPENSER II 
MIXING TIP II
Felhasználása csak szaképzett fogászati személyzetnek javasoljuk az 
indikációs területeken.

A CARTRIDGE DISPENSER II adagoló és a MIXING TIP II keverőcsőrök 
a GC patronos kiszerelésű vinil poliéter szilikon (EXA’lence) és vinil 
polisziloxánlenyomat-ésalábélelőanyagainak(különösenaGCRELINE®II Soft/
ExtraSoft)kiadagolásáraésmegkeveréséreszolgálnak.

AJÁNLOTT ALKALMAZÁSI TERÜLET
A GC vinil poliéter szilikon vagy vinil polisziloxán lenyomatanyagainak és 
alábélelő anyagainak kiadagolása a patronból (a Cartridge Dispenser II 
patronadagoló a továbbiakban mint ‘adagoló’ szerepel).

ALKALMAZÁSI TERÜLETEK
1. Emelje fel az adagoló oldókarját és húzza a dugattyút egészenhátra.
2. Emelje fel a patrontartó fedelét, majd tegye be a patront úgy, hogy a 

peremen található V alakú rovátka lefelé nézzen. Nyomja a patrontartót 
lefelé, hogy a patron biztosan álljon ahelyén.

3. Emelje fel az oldókart, majd nyomja előre a dugattyút, míg az el nem éri 
apatront.

4. Távolítsa el a patron kupakját az óramutató járásával ellenkező 1/4 
fordulattal. Döntse lefelé a kupakot, majd húzza el az adagolótól. 
Gyengéden nyomja az adagolókart, míg kis mennyiségű anyag jelenik meg 
a patron végének mindkétnyílásán. 
Győződjön meg róla, hogy a bázis és a katalizátor anyagok egyenlő 
mennyiségben jönnek ki a patronból.

5. A keverőcsőr peremén található V alakú rovátkát igazítsa a patron csőrei 
közt között található V alakú rovátkához. A keverőcsőr csatlakoztatásához 
erőteljesen nyomja össze őket. Ezután fordítsa el a keverőcsőr 
színezett peremét az óramutató járásával megegyező 1/4fordulattal.
Azadagolómostmárhasználatrakész.

6. Néhányszor nyomja meg az adagolókart, hogy az anyag kijöjjön. Használat 
után ne távolítsa el a keverőcsőrt, mert ez szolgál majd kupakként a 
következő használatig. A keverőcsőr cseréjénél fordítsa el a csőr peremét 
az óramutató járásával ellentétes 1/4 fordulattal, hogy a patronon található 
V alakú rovátkát beigazítsa. Döntse lefelé a keverőcsőrt és húzza el 
apatrontól.

7. Az elhasznált keverőcsőrt közvetlenül a következő használat előtt cserélje 
ki. Az új csőr csatlakoztatása előtt finoman nyomjon ki egy kis adagot az 
anyagból, hogy lássa, a bázis és a katalizátor egyenlő arányban jönnek-e 
ki a patronból. Amennyiben az anyag nem jön ki az adagolóból, távolítsa el 
a beszáradt maradékot a patronvégéről.

8. A patron cseréjéhez emelje fel a fedelet, majd húzza vissza teljesen a 
dugattyút. A patrontartó megemelésével vegye ki a kiürült patront, majd 
töltsön be egyújat.

AZ ALKATRÉSZEK MEGNEVEZÉSE
a. Patrontartó
b. Dugattyú
c. Színes karima a MIXING TIP IIkeverőcsőrhöz
d. Oldókar
e. V alakú rovátka a patronperemén
f. V alakú rovátka a patron csőreiközött
g. ValakúrovátkaaMIXINGTIP IIkeverőcsőrperemén

MEGJEGYZÉS
1. Használat előtt mindig ellenőrizze, hogy a patron és a keverőcsőr 

megfelelően csatlakoznak azadagolóhoz.
2. A hirtelen mozdulattal történő kiadagolás a patron megrepedezését 

okozhatja. Ennek elkerülésére kiadagoláskor csak enyhe nyomást 
gyakoroljon azadagolókarra.

3. Az adagolót alkoholos (fertőtlenítő) oldattal vagy nedves fogászati 
törlőkendővel tisztítsa. Az adagolót autoklávban is fertőtlenítheti. Azoknál 
az autoklávoknál azonban, melyeknél a hőmérséklet meghaladja a 
132°C-ot, az adagoló anyaga (szintetikus rezin) károsodhat. A részletek 
érdekében lépjen kapcsolatba az autokláv gyártójával.

4. Autoklávozás után ne használja az adagolót, amíg az teljesen ki nem hűlt.

HUHasználat előtt az útmutatót 
olvassa el �gyelmesen!

KISZERELÉS
1. Cartridge Dispenser II 

1 db
2. MIXING TIP II keverőcsőr 

SS (sárga), 60db
3. MIXING TIP II keverőcsőr
4. S (rózsaszín), 60db
5. MIXING TIP II keverőcsőr 

LL (lila), 60db
6. MIXING TIP II keverőcsőr 

L (zöld/kék), 60db

Némely, a jelen használati útmutatóban említett termék a GHS besorolás 
szerint veszélyes lehet. Mindig tájékozódjon a biztonsági adatlapokból, melyek 
az alábbi címen érhetők el: https://www.gc.dental/europe  
Az adatlapokat igényelheti beszállítójától is.

A biztonsági és a klinikai teljesítmény összefoglalóját (Summary of Safety 
and Clinical Performance (SSCP)) megtalálja az EUDAMED adatbázisban a 
https://ec.europa.eu/tools/eudamed oldalon, vagy írjon nekünk a Regulatory.
gce@gc.dental email címre.

Nem kívánt hatások jelzése: 
Amennyiben bármilyen nem kívánt hatást, reakciót vagy hasonlót észlel a 
termék használata eredményeként, olyat is ami nem szerepel a használati 
utasításban található felsorolásban, kérjük jelentse közvetlenül a megfelelő 
hatóságnak. Az alábbi linken tudja kiválasztani az Ön országának megfelelő 
hatóság elérhetőségét: 
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en 
Kérjük, jelentse az esetet a saját, belső figyelmeztető szolgálatunknak is: 
vigilance@gc.dental 
EzáltalhozzájárulÖnisezentermékbiztonságoshasználatánakjavításához.

Utoljára módosítva : 06/2024

CARTRIDGE DISPENSER II 
MIXING TIP II
Do stosowania wyłącznie przez dentystyczny personel medyczny zgodnie z 
zalecanymi wskazaniami.

Podajnik do nabojów CARTRIDGE DISPENSER II i końcówkę mieszającą 
MIXING TIP II stosuje się do mieszania i dozowania wymaganej ilości 
konfekcjonowanych w nabojach, polietero-winylo-sili- konowych (EXA’lence) 
i poliwinylosiloksanowych mas wyciskowychoraz materiałów podścielających 
(szczególnie GC RELINE® II Soft / Extra Soft).

ZASTOSOWANIE
Dozowanie polietero-winylo-silikonowych lub poliwinylosiloksanowych mas 
wyciskowych i materiałów podścielających GC konfekcjonowanych w nabojach 
(podajnik do nabojów – Cartridge Dispenser II w dalszym tekście nazywany 
będzie‘podajnikiem’).

WSKAZANIA DO STOSOWANIA
1. Unieść dźwignię zwalniającą podajnika i odciągnąć suwak tłoka 

maksymalnie do tyłu w głąbpodajnika.
2. Podnieść uchwyt utrzymujący nabój w podajniku i założyć nabój zwracając 

uwagę na to, by wcięcie w kształcie V na obrzeżu było skierowane do dołu. 
Opuścić uchwyt naboju, aby umocowaćnabój.

3. Unieść dźwignię zwalniającą podajnika i przesunąć suwak tłoka aż wejdzie 
w głąbnaboju.

4. Zdjąć nakrętkę naboju wykonując 1/4 obrotu w kierunku przeciwnym do 
ruchu wskazówek zegara, odchylić nakrętkę w dół i ściągnąćją z naboju. 
Lekko nacisnąć rękojeść podajnika wyciskając niewielką ilość materiału z 
obu otworów na końcu naboju. Zwrócić uwagę na to, aby pasta bazowa i 
katalizator wychodziły jednakowo.

5. Ustawić wcięcie w kształcie V na obrzeżu końcówki mieszającej MIXING 
TIP II w jednej linii z wcięciem w kształcie V między cylindrami naboju. 
Zamocować końcówkę mieszającą mocno dociskając do naboju. Następnie 
przekręcić kolorową obręcz końcówkimieszającej o 1/4 obrotu zgodnie z 
ruchem wskazówek zegara.

6. Nacisnąć kilka razy rękojeść, aby wycisnąć materiał. Po użyciu nie 
zdejmować końcówki mieszającej MIXING TIP II, gdyż służy ona jako 
zatyczka zabezpieczająca masę aż do następnegoużycia. 
Podczas wymiany końcówki mieszającej przekręcić obręcz końcówki 
o1/4obrotuwkierunkuprzeciwnymdoruchuwskazówekzegara,aby wcięcia 
w kształcie V pokryły się. Odchylić końcówkę mieszającą w dół i zdjąć 
znaboju.

7. Wykorzystaną końcówkę mieszającą usuwać i wymieniać bezpośrednio 
przed kolejnym użyciem. Przed nałożeniem nowej końcówki delikatnie 
wycisnąć niewielką ilość materiału, aby upewnić się, że pastabazowa i 
katalizator wypływają równomiernie z obu otworów. Jeżeli materiał nie 
wypływa, z końcówki naboju usunąć stwardniałe pozostałości materiału.

8. Aby wymienić nabój, podnieść dźwignię zwalniającą i całkowicie wycofać 
suwak tłoka. Zdjąć pusty nabój podnosząc utrzymujący go uchwyt do góry i 
założyć do podajnika nowynabój.

CZĘŚCISKŁADOWE
a. Uchwytnaboju
b. Suwak tłoka
c. Kolorowa obręcz do końcówki mieszającej MIXING TIP II
d. Dźwignia zwalniająca
e. Wcięcie w kształcie V na obrzeżunaboju
f. f ) Wcięcie w kształcie V pomiędzy cylindrami naboju
g. Końcówka mieszająca MIXING TIP II

UWAGI
1. Przed użyciem należy zawsze sprawdzić, czy nabój i końcówka mieszająca 

zostały prawidłowo zamocowane wpodajniku.
2. Gwałtowne wyciskanie materiału może spowodować rozerwanie naboju. 

Aby temu zapobiec materiał wyciskać delikatnie przyciskając rękojeść.
3. Podajnik oczyszczać roztworem alkoholu etylowego (w celu dezynfekcji) 

lub wilgotną ściereczką do urządzeńdentystycznych. 
Podajnik może być sterylizowany w autoklawie. Jednakże w niektórych 
autoklawach temperatura w komorze sterylizacyjnej może osiągnąć 132°C 
lub więcej, a w takich temperaturach tworzywo, z którego zbudowany jest 
podajnik (żywica syntetyczna) może ulec odkształceniu. Szczegółowe 
informacje należy uzyskać od producenta autoklawu.

4. Po sterylizacji w autoklawie podajnik stosować dopiero po jego całkowitym 
wystudzeniu.

OPAKOWANIA
1. Podajnik – Cartridge Dispenser II 

1 sztuka

PLPrzed użyciem przeczytaj uważnie 
instrukcję stosowania.

2. Końcówka mieszająca II 
SS (żółta), 60 sztuk

3. Końcówka mieszająca II 
S (różowa), 60 sztuk

4. Końcówka mieszająca II 
LL (fioletowa), 60 sztuk

5. Końcówka mieszająca II 
L (zielona / niebieska), 60 sztuk

Niektóre produkty wymienione w niniejszej instrukcji stosowania mogą być 
sklasyfikowane jako niebezpieczne zgodnie z GHS. Zawsze należy zapoznać 
się z kartami charakterystyki dostępnymi na stronie: https://www.gc.dental/
europe 
Można je również otrzymać od dostawcy.

Podsumowanie Bezpieczeństwa i Wyników Klinicznych (SSCP) można 
znaleźć w bazie danych EUDAMED (https://ec.europa.eu/tools/eudamed) lub 
kontaktując się z nami pod adresem Regulatory.gce@gc.dental.

Raportowanie działań niepożądanych: 
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niepożądane działanie, reakcję lub doświadczysz 
podobnych zdarzeń po zastosowaniu tego produktu, 
uwzględniając takie, które nie zostały wymienione w tej instrukcji 
stosowania, zgłoś je bezpośrednio w odpowiedniej jednostce 
monitorowania, wybierając właściwy organ w Twoim kraju dostępny za 
pośrednictwem poniższego linka: 
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en 
jak również do naszej wewnętrznej jednostki monitorowania: 
vigilance@gc.dental 
W ten sposób przyczynisz się do poprawy bezpieczeństwa tego produktu.

Ostatnia aktualizacja : 06/2024

CARTRIDGE DISPENSER II 
MIXING TIP II
A se utiliza doar de către profesioniștii din domeniul stomatologic conform 
indicațiilor de folosire.

CARTRIDGE DISPENSER II şi VÂRFUL DE MIXARE II se utilizează 
pentru mixarea şi dozarea cantităţilor necesare de materiale de 
căptuşireşideamprentăambalateîncartuşedetipsiliconvinilpolieteric (EXA’lence)
şivinilpolisiloxanic(înspecialGCRELINE®IISoft/ExtraSoft).

INDICAŢII RECOMANDATE
Dozarea materialelor GC de căptuşire şi de amprentă de tip silicon vinil 
polieteric şi vinil polisiloxanice din cartuşe (Cartridge Dispenser II va fi denumit 
în continuare ‘dispenser’).

INDICAȚII DE UTILIZARE
1. Ridicaţi mânerul declanşator al dispenserului şi retrageţi complet pistonul 

îndispenser.
2. Ridicaţi suportul pentru cartuş al dispenserului şi introduceţi cartuşul, 

asigurându-vă că marcajul în formă de V de pe marginea cartuşului este 
orientat în jos. Împingeţi suportul cartuşului în jos pentru a fixa cartuşul.

3. Ridicaţi mânerul declanşator şi împingeţi pistonul în faţă până când acesta 
intră încartuş.

4. Îndepărtaţi capacul cartuşului rotindu-l 1/4 în sensul invers acelor de 
ceasornic, înclinaţi capacul în jos şi îndepărtaţi-l de pe cartuş. Apăsaţi 
uşor mânerul dispenserului pentru a doza o cantitate mică de material 
prin cele două deschizături din capătul cartuşului. Asiguraţi-vă că baza şi 
catalizatorul se dozează în modegal.

5. Aliniaţi marcajul în formă de V de pe marginea VÂRFULUI DE MIXARE 
II la marcajul în formă de V situat între cele două compartimente ale 
cartuşului. Împingeţi ferm pentru a ataşa vârful de mixare. Apoi, rotiţi 
gulerul colorat al vârfului de mixare 1/4 în sensul acelor de ceasornic 
înspre capătul cartuşului. Acum dispenserul este gata deutilizare.

6. Apăsaţi de câteva ori mânerul pentru a doza materialul. După utilizare, 
nu îndepărtaţi VÂRFUL DE MIXARE II deoarece acesta va avea rolul 
unui capac până la următoarea utilizare. Atunci când înlocuiţi VÂRFUL 
DE MIXARE II, rotiţi gulerul vârfului de mixare 1/4 în sensul invers acelor 
de ceasornic pentru a alinia marcajul în formă de V de pe cartuş. Înclinaţi 
vârful de mixare în jos şi îndepărtaţi-l de pecartuş.

7. Îndepărtaţi şi înlocuiţi vârful de mixare vechi imediat înainte de următoarea 
utilizare. Înainte de a ataşa un vârf nou, dozaţi uşor o cantitate mică de 
material pentru a vă asigura că baza şi catalizatorul curg în mod egal din 
ambele deschizături. În cazul în care materialul nu se dozează, îndepărtaţi 
orice urmă de material întărit de pe capătul cartuşului.

8. Pentru a înlocui cartuşul, ridicaţi mânerul declanşator şi retrageţi complet 
pistonul. Îndepărtaţi cartuşul golit prin ridicarea suportului cartuşului şi 
introduceţi unul nou îndispenser.

IDENTIFICAREA COMPONENTELOR
a. Suportul cartuşului
b. Piston
c. Guler colorat pentru VÂRFUL DE MIXAREII
d. Mâner declanşator
e. Marcaj în formă de V situat pe margineacartuşului
f. Marcaj în formă de V situat între compartimentelecartuşului
g. VÂRF DE MIXAREII

NOTE
1. A se utiliza doar după verificarea ataşării corecte a cartuşului şi a vârfului 

de mixare ladispenser.
2. Dozarea bruscă poate cauza fisurareacartuşului. 

Pentru a evita acest lucru, apăsaţi uşor mânerul pentru a doza materialul.
3. Curăţaţi dispenserul cu o soluţie de etanol (pentru dezinfectare) sau cu 

un şerveţel stomatologic umed. Dispenserul poate fi sterilizat în autoclav. 
Totuşi, în cazul anumitor autoclave, temperatura camerei de sterilizare 
poate atinge sau depăşi 132°C şi există posibilitatea ca materialul din care 
este confecţionat dispenserul (răşină sintetică) să fie distorsionat datorită 
temperaturii ridicate. Pentru detalii, contactaţi producătorul autoclavului.

4. După sterilizarea în autoclav, nu folosiţi dispenserul înainte de a se fi răcit 
complet.

AMBALARE
1. Cartridge Dispenser II 

1 bucată
2. MIXING TIP II 

SS (galben), 60 bucăţi
3. MIXING TIP II 

S (roz), 60 bucăţi
4. MIXING TIP II 

LL (mov), 60bucăţi
5. MIXING TIP II 

L (verde / albastru), 60 bucăţi

RO

Unele produse menționate în aceste Instrucțiuni de Folosire pot fi clasificate 
ca fiind periculoase conform GHS. Familiarizați-vă întotdeauna cu Fișele de 
Siguranță disponibile la: https://www.gc.dental/europe 
Pot fi obţinute de asemenea şi de la distribuitorul dumneavoastră.

Pentru Sumarul datelor de siguranță și Performanța Clinică (SSCP) vă rugăm 
să consultați baza de date EUDAMED (https://ec.europa.eu/tools/eudamed) 
sau să ne contactați la Regulatory.gce@gc.dental

Raportarea efectelor nedorite: 
În cazul în care apar orice fel de efecte nedorite, reacţii adverse sau 
evenimente similare ca urmare a utilizării acestui produs, inclusiv a celor 
neincluse în aceste instrucţiuni de folosire, vă rugăm să le raportaţi direct 
către sistemul de control competent, relevant, prin selectarea instituţiei 
corespunzătoare din ţara dumneavoastră din lista disponibilă în link- ul 
următor: 
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en 
precum și către sistemul nostru de control intern: 
vigilance@gc.dental 
În acest fel veţi contribui la îmbunătăţirea siguranţei oferite de acest produs.

Revizuit ultima dată : 06/2024

CARTRIDGE DISPENSER II 
MIXING TIP II 
КАРТРИДЖ ДИСПЕНСЕР II 
НАКОНЕЧНИК ДЛЯ СМЕШИВАНИЯ II
Для использования только специалистом-стоматологом в соответствии с 
показаниями к применению.

КАРТРИДЖ ДИСПЕНСЕР II и НАКОНЕЧНИК ДЛЯ СМЕШИВАНИЯ II 
используются для замешивания и дозирования необходимых объёмов 
винил полиэфир силиконовых (EXA’lence) и винил полисилоксановых 
слепочных и перебазировочных материалов, выпускаемых в картриджах 
(в частности, GC RELINE® II Soft / Extra Soft).

ПОКАЗАНИЯ К ПРИМЕНЕНИЮ
Извлечение винил полиэфир силиконовых или винил полисилоксановых 
слепочных и перебазировочных материалов фирмы GC из картриджей (в 
дальнейшем Картридж Диспенсер II называется «диспенсер»).

ПОКАЗАНИЯ К ПРИМЕНЕНИЮ
1. Поднимите освобождающий рычажок диспенсера и полностью 

отведите поршень назад, внутрьдиспенсера.
2. Поднимите фиксатор картриджа и установите картридж в диспенсер, 

убедившись, что V-образная метка на кромке картриджа смотрит вниз. 
Опустите фиксатор картриджа и убедитесь, что картридж надёжно 
закреплён вдиспенсере.

3. Поднимите освобождающий рычажок и продвиньте поршень вперёд, 
пока он не погрузится вкартридж.

4. Удалите крышку картриджа; для этого сначала поверните её 
на 1/4 оборота против часовой стрелки, затем нажмите на неё 
сверху вниз и снимите с картриджа. Аккуратно сожмите рукоять 
диспенсера, чтобы извлечь небольшое количество материала из двух 
отверстий на конце картриджа. Убедитесь, что база и катализатор 
выдавливаютсяравномерно.

5. Совместите V-образную метку на ободке НАКОНЕЧНИКА ДЛЯ 
СМЕШИВАНИЯ II с V-образной меткой между ёмкостями картриджа, 
и установите Наконечник, нажав на него. Затем поверните цветной 
ободок Наконечника на 1/4 оборота по часовой стрелке. Теперь 
диспенсер готов киспользованию.

6. Для извлечения материала несколько раз сожмите рукоять 
диспенсера. После использования материала не снимайте 
НАКОНЕЧНИК ДЛЯ СМЕШИВАНИЯ II – он будет исполнять роль 
крышки картриджа до следующего применения материала. Для того 
чтобы снять Наконечник, поверните цветной ободок на 1/4 оборота 
против часовой стрелки, чтобы совместить метку на Наконечнике 
и метку на картридже, затем нажмите на Наконечник сверху вниз и 
снимите его скартриджа.

7. Перед каждым применением материала удаляйте предыдущий 
наконечник для смешивания. Перед тем, как установить новый 
наконечник, аккуратно выдавите небольшое количество материала, 
чтобы убедиться, что база и катализатор равномерно извлекаются 
из отверстий. Если выдавить материал не получилось, удалите 
затвердевшую часть материала с отверстийкартриджа.

8. Чтобы сменить картридж, поднимите освобождающий рычажок и 
полностью отведите поршень назад. Выньте пустой картридж, подняв 
фиксатор картриджа, и установите в диспенсер новый картридж.

ОБОЗНАЧЕНИЕ ЧАСТЕЙ СИСТЕМЫ
a. Фиксатор картриджа
b. Поршень
c. Цветной ободок НАКОНЕЧНИКА ДЛЯ СМЕШИВАНИЯII
d. Освобождающий рычажок
e. V-образная метка на кромкекартриджа
f. V-образная метка между ёмкостямикартриджа
g. НАКОНЕЧНИК ДЛЯ СМЕШИВАНИЯII

ПРИМЕЧАНИЯ
1. Используйте диспенсер только предварительно убедившись, что 

картридж и закреплённый на нём наконечник для смешивания 
надёжно зафиксированы вдиспенсере.

2. Резкое извлечение материала может вызвать растрескивание 
картриджа. Чтобы избежать этого, во время извлечения материала 
надавливайте на рукоять диспенсерааккуратно.

3. Очищайте диспенсер раствором этанола (для дезинфекции) или 
стоматологической влажной тканью. Диспенсер можно стерилизовать 
в автоклаве. Однако у некоторых автоклавов температура в 
стерилизационной камере может достигать 132°C и более; при 
таких высоких температурах есть риск деформации материала, 
из которого изготовлен диспенсер (синтетическая пластмасса). За 
более подробной информацией обращайтесь к производителю 
Вашегоавтоклава.

4. Не используйте диспенсер после автоклавирования, пока он не 
остынет полностью.

УПАКОВКИ
1. Картридж ДиспенсерII 

1 штука
2. Смешивающие насадки II 

SS (желтые), 60 штук
3. Смешивающие насадки II 

S (розовые), 60 штук
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4. Смешивающие насадки II 
LL (лиловые), 60штук

5. Смешивающие насадки II 
LL (фиолетовые), 60 штук

Некоторые продукты, упоминаемые в настоящей Инструкции, могут быть 
классифицированы как опасные в соответствии с Согласованной на 
глобальном уровне системой классификации и маркировки химических 
веществ (GHS). Обязательно ознакомьтесь с соответствующими 
Паспортами безопасности (safety data sheets), доступными по ссылке: 
https://www.gc.dental/europe  
Паспорта безопасности можно также запросить у Вашего поставщика. 

Для получения краткой информации о безопасности и клинической 
эффективности (SSCP), пожалуйста, обратитесь к базе данных EUDAMED 
(https://ec.europa.eu/tools/eudamed ) или свяжитесь с нами по адресу 
Regulatory.gce@gc.dental

Информация о нежелательных событиях, которые имеют признаки 
неблагоприятного события (инцидента) при использовании 
вышеназванного материала на территории Российской Федерации, может 
быть направлена уполномоченному представителю производителя в РФ, 
ООО «Крафтвэй Фарма»: 
ail: dental@kraftway.ru;http://www.kraftwaydental.ru, 
129626, г. Москва, ул. 3-я Мытищинская, д. 16, строение 60, комната 30, 
помещение I, этаж 5, 8 495 232- 69-33.

Последняя редакция : 06/2024

CARTRIDGE DISPENSER II 
MIXING TIP II
Na použitie len zubným lekárom v indikáciách na použitie.

CARTRIDGE DISPENSER II a MIXING TIP II sa používajú na miešanie 
a dávkovanie potrebného množstva vinyl-polyéterového silikónového 
(EXA’lence)avinyl-polysiloxánovéhoodtlačkovéhoarebazovaciehomateriálu v 
kartušiach (najmä GC RELINE® II Soft / ExtraSoft).

DOPORUČENÉ INDIKÁCIE
Dávkovanie GC vinyl-polyéterového silikónového alebo vinyl-polysiloxánového 
odtlačkového a rebazovacieho materiálu z kartuší (dávkovač ku kartuši sa 
ďalej uvádza len ako „dávkovač“).

INDIKÁCIE PRE POUŽITIE
1. Zdvihnite uvoľňovaciu páčku dávkovača a plunžer piesta zatiahnite celý 

naspäť dodávkovača.
2. Zdvihnite na dávkovači držiak na kartušu a vložte kartušu tak, aby zárez 

v tvare „V“ na boku kartuše smeroval nadol. Zatlačením držiaka nadol 
kartušu upevnite namieste.

3. Zdvihnite uvoľňovaciu páčku a plunžer piesta zatlačte dokartuše.
4. Na zloženie veka otočte veko o 1/4 proti smeru hodinovýchručičiek, 

odklopte ho nadol a odlúpnite z kartuše. Jemným stlačením rukoväte 
dávkovača vytlačte malé množstvo materiálu z dvoch otvorov na konci 
kartuše. Skontrolujte, či báza aj katalyzátor vychádzajú rovnomerne.

5. Zárez v tvare „V“ na boku MIXING TIP II vyrovnajte so zárezom v tvare „V“ 
medzinádržkamikartuše.Pevnýmzatlačenímpripevnitemiešaciukanylu. 
Potom otočte farebnú objímku na miešacej kanyle o 1/4 v smere 
hodinových ručičiek smerom ku koncu kartuše. Teraz je dávkovač 
pripravený napoužitie.

6. Opakovaným stlačením rukoväte vytlačte materiál. MIXING TIP II po 
použití neodstraňujte, využijete ju ako ochranný kryt do ďalšiehopoužitia. 
Na výmenu MIXING TIP II otočte objímku na miešacej kanyle o 1/4 proti 
smeru hodinových ručičiek a zarovnajte zárez v tvare „V “ nakartuši. 
Miešaciu kanylu odklopte nadol a odlúpnite zkartuše.

7. Starú miešaciu kanylu odstráňte a vymeňte za novú až bezprostredne pred 
použitím. Skôr, ako pripevníte novú kanylu, jemne vytlačte malé množstvo 
materiálu a skontrolujte, či báza aj katalyzátor vychádzajú z oboch otvorov 
rovnomerne. Ak materiál nevyteká, odstráňte z konca kartuše všetok 
stvrdnutýmateriál.

8. Na výmenu kartuše zdvihnite uvoľňovaciu páčku a zatlačte celýplunžer 
piesta. Zdvihnutím držiaka na kartušu vyberte prázdnu kartušu a vložte do 
dávkovačanovú.

URČENIE ČASTÍ
a. Držiak nakartušu
b. Plunžerpiesta
c. Farebná objímka na MIXING TIP II
d. Uvoľňovacia páčka
e. Zárez v tvare „V “ na bokukartuše
f. Zárez v tvare „V “ medzi nádržkamikartuše
g. Zárezvtvare”V”nakoncovkeMIXINGTIP II

POZNÁMKY
1. Používajte len vtedy, ak ste si istí, že kartuša aj miešacia koncovkasú 

bezpečne vložene dodávkovača.
2. Pri náhlom vystreknutí materiálu by kartuša mohlaprasknúť. 

Zabránite tomu tak, že pri vytláčaní materiálu budete jemne tlačiť na 
rukoväť.

3. Dávkovač vyčistite roztokom etanolu (kvôli dezinfekcii) alebo 
stomatologickou vlhkou handričkou. Dávkovač možno sterilizovať 
autoklávovaním. U niektorých autoklávov však teplota v sterilizačnej 

SKPred použitím si dôkladne 
prečítajte návod na použitie.

komore môže dosiahnuť aj 132 °C alebo viac a pri týchto teplotách sa 
materiál, z ktorého je dávkovač vyrobený (syntetická živica) môžezničiť. 
Pre podrobnejšie informácie kontaktujte výrobcu autoklávu.

4. Po autoklávovaní dávkovač nepoužívajte, kým úplnenevychladne.

BALENIE
1. Cartridge Dispenser II 

1 kus
2. Miešacia KoncovkaII 

SS (žltá), 60 kusov
3. MiešaciaKoncovkaII 

S (rúžová), 60kusov
4. MiešaciaKoncovkaII 

LL (fialová), 60kusov
5. MiešaciaKoncovkaII 

L (zelená / modrá), 60 kusov

Niektoré produkty uvedené v tomto návode na použitie môžu byť klasifikované 
ako nebezpečné podľa GHS. Vždy sa oboznámte s bezpečnostnými kartami, 
ktoré sú k dispozícii na: https://www.gc.dental/europe 
Môžete ich tiež získať od svojho dodávateľa.

Súhrn bezpečnosti a klinického výkonu (SSCP) nájdete v databáze EUDAMED 
(https://ec.europa.eu/tools/eudamed) alebo nás kontaktujte na adrese 
Regulatory.gce@gc.dental

Hlásenie nežiadúcich účinkov: 
Ak sa Vám vyskytnú akékoľvek nežiadúce účinky, reakcie alebo podobné 
udalosti, pri používaní tohto výrobku vrátane tých, ktoré nie sú uvedené v 
tomto návode na použitie, oznámte ich priamo cez príslušný vigilance systém, 
zadaním správnej autority Vašej krajiny, na nasledujúcom linku: 
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en 
ako aj na našom vnútornom systéme bdelosti: 
vigilance@gc.dental 
Týmto spôsobom prispejete k zvýšeniu bezpečnosti tohto výrobku.

Naposledy upravené : 06/2024

CARTRIDGE DISPENSER II 
MIXING TIP II
Uporaba samo za profesionalne namene in za priporočene indikacije.

CARTRIDGE DISPENSER II in MIXING TIPS II se uporabljajo 
za mešanje in nanos željene količine kartušnega tipa vinil polieter silikona 
(EXA’lence) in vinil polisiloksan odtisnega in podložnega materiala (posebej 
GC RELINE® II Soft/Extra Soft).

PRIPOROČLJIVE INDIKACIJE
Nanos GC vinil polieter silikona ali vinil polisiloksan odtisnega materiala in 
podložnega materiala iz kartuš (Cartridge dispenser II je omenjen prej kot 
‘dispenser’).

INDIKACIJE ZA UPORABO
1. Dvignite sprostitveni vzvod dispenserja in potegnite bat povsemnazaj.
2. Dvignite držalo za kartušo na dispenserju in vstavite kartušo, tako, da je 

V zareza na robu kartuše obrnjena navzdol. Držalo za kartušo pritisnite 
navzdol, da fiksiratekartušo.

3. Dvignite sprostitveni vzvod in pritisnite bat naprej, vse dokartuše.
4. Odstranite pokrov s kartuše, tako da ga zavrtite 1/4 v nasprotni smeri 

urinega kazalca. Nagnite pokrov navzdol in ga odstranite s kartuše. Nežno 
stisnite ročaj razdeljevalca, da iztisnete majhno količino materiala iz obeh 
odprtin na koncu kartuše. Baza in katalizator morata izhajati enakomerno.

5. Poravnajte V zarezo na robu MEŠALNE KONICE II z V zarezo med obema 
valjema kartuše. Čvrsto pritisnite, da pritrdite mešalno konico. Zavrtite 
obarvani del na mešalni konici 1/4 v smeri urinega kazalca na koncu 
kartuše. Razdeljevalec je sedaj pripravljen zauporabo.

6. Držalo nekajkrat stisnite, da iztisnete material. Po uporabi MEŠALNE 
KONICE II ni potrebno odstranjevati, kajti lahko ostane kot pokrovček do 
naslednjeuporabe. 
Pri menjavi MEŠALNE KONICE II zavrtite rob na mešalni konici 1/4 
v nasprotni smeri urinega kazalca, da poravnate V zarezo na kartuši. 
Mešalno konico nagnite navzdol in jo odstranite s kartuše.

7. Odstranite in nadomestite staro mešalno konico tik pred naslednjo 
uporabo. Preden pritrdite novo konico nežno iztisnite majhno količino 
materiala, da zagotovite, da baza in katalizator izhajata iz obeh odprtin 
enakomerno. Če material ne izhaja, odstranite strjeni material s konca 
kartuše.

8. Pri menjavi kartuše dvignite sprostitveni vzvod in povsem potegnite nazaj 
bat. Prazno kartušo odstranite tako, da dvignete držalo za kartušo, nato pa 
vstavite novo kartušo vrazdeljevalec.

POIMENOVANJE DELOV
a. Držalo zakartušo
b. Bat
c. Obarvani rob na MEŠALNI KONICIII
d. Sprostitveni vzvod
e. V zareza na robukartuše
f. V zareza med valjemakartuše
g. MEŠALNA KONICA II

OPOZORILO
1. Uporabljati le v primeru, ko prej preverite da sta kartuša in nastavek 

pravilno postavljena vaplikator.
2. Močno iztiskanje lahko privede do loma kartuše. Da se izognete temu 

svetujemo enakomerenpritisk.

SLPred uporabo previdno preberite 
navodila za uporabo.

3. Aplikator očistite z etanolovo raztopino (za dezinfekcijo) ali z vlažnim 
robčkom. 
Aplikator se lahko sterilizira v avtoklavu. Pri nakaterih avtoklavih 
temperatura komore lahko doseže 132.c ali več, zato obstaja možnost 
da se material iz katerega je narejen aplikator (sintetična smola) lahko 
deformira. Za točne informacije se obrnite na proizvajalca avtoklava.

4. Po sterilizaciji ne uporabljajte dokler se aplikator popolnoma neohladi.

PAKIRANJE
1. Cartridge Dispenser II 

1 kos
2. MIXING TIP II 

SS (rumena), 60 kom
3. MIXING TIP II 

S (roza), 60 kom
4. MIXING TIP II 

LL (vijola), 60kom
5. MIXING TIP II 

L (zelena/modra), 60 kom

Nekateri izdelki, navedeni v teh navodilih za uporabo, so lahko po GHS 
opredeljeni kot nevarni. Vedno preberite navodila za ohranjanje varnosti, ki so 
na voljo na: https://www.gc.dental/europe 
Na voljo so tudi pri vašem dobavitelju.

Za povzetek varnosti in klinične učinkovitosti (SSCP) si oglejte bazo podatkov 
EUDAMED (https://ec.europa.eu/tools/eudamed) ali nas kontaktirajte na 
Regulatory.gce@gc.dental

Poročilo o neželenih učinkih: 
Če se zavedate kakršnih koli neželenih učinkov, reakcij ali podobnih dogodkov, 
do katerih je prišlo pri uporabi tega izdelka, vključno s tistimi, ki niso navedeni 
v tem navodilu za uporabo, jih prijavite neposredno prek ustreznega sistema 
za stalni nadzor, tako da izberete ustrezen organ v vaši državi dostopni preko 
naslednje povezave: 
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_sl 
kot tudi v našem sistemu notranjega nadzora: 
vigilance@gc.dental 
Na ta način boste prispevali k izboljšanju varnosti tega izdelka.

Zadnja izdaja : 06/2024

CARTRIDGE DISPENSER II 
MIXING TIP II
Samo za stručnu stomatološku upotrebu u indikacijama za upotrebu.

CARTRIDGE DISPENSER II i MIXING TIP II koristi se za mešanje i nanošenje 
odgovarajuće količine materijala za otiske i podlaganje tipa vinil polieter 
silikona (EXA’lence) i vinil polisiloksana (posebno GC RELINE® II Soft / Extra 
Soft).

PREPORUČENE INDIKACIJE
Nanošenje iz patrone GC materijala za otiske i podlaganje tipa vinil polieter 
silikona ili vinil polisiloksana (u daljem tekstu Cartridge Dispenser II naziva se 
“aplikatorom”).

INDIKACIJE ZA UPOTREBU
1. Polugu za otpuštanje aplikatora podići provući klip “pištolja” kroz aplikator.
2. Držač patrone aplikatora podići i staviti patronu tako da je zarez u obliku 

slova V na obodu patrone okrenut prema dole. Držač patrone pritisnuti 
prema dole kako bi se patronaučvrstila.

3. Podići polugu za otpuštanje i pritisnuti klip “pištolja” prema napred dok ne 
uđe upatronu.

4. Poklopac patrone skinuti 1/4 obrta u smeru obrnutom od kazaljke na satu, 
povući poklopac prema dole i odstraniti ga sa patrone. Lagano pritisnuti 
ručicu aplikatora tako da izađe malo materijala kroz dva otvora na vrhu 
patrone. Baza i katalizator moraju ravnomerno daizlaze.

5. Izravnati zarez u obliku slova V na rubu MIXING TIP II sa zarezom u obliku 
slova V između tuba patrone. Čvrsto pritisnuti da se pričvrsti nastavak 
za mešanje. Zatim obojeni vrat nastavka za mešanje okrenuti 1/4 obrta 
u smeru kazaljke na satu do kraja potrone. Aplikator je sad spreman 
zaupotrebu.

6. Ručicu pritisnuti nekoliko puta da se istisne materijal. Nakon upotrebe ne 
skidati MIXING TIP II, jer će koristiti kao poklopac do sledeće upotrebe. Pri 
menjanju nastavka za mešanje, zarotirati vrat 1/4 obrta u smeru obrnutom 
od kazaljke na satu i poravnati zarez u obliku slova V na patroni. Nastavak 
za mešanje povući prema dole i skinuti ga sa patrone.

7. Skinuti i zameniti stari nastavak za mešanje neposredno pre sledeće 
upotrebe. Pre stavljanja novog nastavka lagano istisnuti malo materijala 
kako bi se proverilo da baza i katalizator ravnomerno izlaze iz oba 
otvora. Ako se materijal ne može istisnuti, odstraniti stvrdnuti materijal za 
krajupatrone.

8. Za promenu patrone podići polugu za otpuštanje i potpuno povući klip. 
Izvaditi praznu patronu podižući držač patrone i staviti novu u aplikator.

DELOVI
a. držač patrone
b. klip pištolja-aplikatora
c. obojeni vrat nastavka zamešanje
d. poluga zaotpuštanje
e. zarez u obliku slova V na obodupatrone
f. zarez u obliku slova V između tubapatrone
g. nastavak za mešanje MIXING TIP II

UPOZORENJE
1. Upotrebljavati samo kad se proveri da su patrona i nastavak za mešanje 

sigurno postavljeni uaplikator.
2. Naglo istiskanje može da izazove pucanje patrone. Kako bi se to izbeglo, 

lagano pritiskati ručicu za istiskanjematerijala.
3. Aplikator očistiti rastvorom etanola (za dezinfekciju) ili mokrom maramicom 

za stomatološku upotrebu. Aplikator može da se steriliše u autoklavu. 
Međutim, kod nekih autoklava temperatura sterilizacijske komore može 
dostići 132°C ili više i postoji mogućnost da se materijal od kojeg je izrađen 
aplikator (sintetička smola) deformiše na takvim temperaturama. Za 
detaljne informacije obratiti se proizvođaču autoklava.

4. Nakon sterilizacije aplikator ne koristiti dok se potpuno neohladi.

PAKOVANJE
1. Aplikator patrona CARTRIDGE DISPENSERII 

1 komad
2. MIXING TIP II 

SS (žuta), 60 komada
3. MIXING TIP II 

S (roze), 60komada

SR

4. MIXING TIP II 
LL (ljubičasta), 60 komada

5. MIXING TIP II 
L (zelena / plava), 60 komada

Neki proizvodi navedeni u ovim uputstvima mogu biti svrstani u opasne 
u skladu sa Globalno usklađenim sistemom razvrstavanja i označavanje 
hemikalija (GHS – Globally Harmonized System of Classification and Labeling 
of Chemicals). 
Uvek je potrebno upoznati se sa sigurnosno-tehničkim listovima materijala 
dostupnim na: https://www.gc.dental/europe 
Mogu se nabaviti i od dobavljača.

Za rezime sigurnosti i kliničkog učinka (Summary of Safety and Clinical 
Performance - SSCP) pogledajte bazu podataka EUDAMED (https://
ec.europa.eu/tools/eudamed) ili nas kontaktirajte na Regulatory.gce@gc.dental

Obaveštavanje o neželjenim dejstvima: 
Ako postanete svesni bilo kakvih neželjenih dejstava, reakcija ili sličnih 
događaja do kojih je došlo upotrebom ovog proizvoda, uključujući i one koji 
nisu navedeni u ovom uputstvu za upotrebu, molimo da ih prijavite direktno 
kroz odgovarajući sistem nadzora, odabirom odgovarajućeg autoriteta u vašoj 
državi, dostupno putem sledeće veze: 
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en 
kao i na naš interni sistem nadzora: 
vigilance@gc.dental 
Na taj način doprinećete poboljšanju sigurnosti ovog proizvoda.

Poslednja revizija : 06/2024

CARTRIDGE DISPENSER II 
MIXING TIP II
Для використання лише лікарями-стоматологами у випадках за 
показаннями до застосування.

ДИСПЕНСЕР II та ЗМІШУЮЧА НАСАДКА II використовуються для 
замішування та нанесення необхідної кількості вініл поліефір силіконових 
(EXA’lence), вініл-полісилоксанових відбиткових матеріалів та матеріалів 
для перебазування в картриджах (зокрема, GC RELINE® II Soft / Extra 
Soft).

РЕКОМЕНДОВАНІ ПОКАЗАННЯ
Внесення вініл поліефір силіконових або вініл-полісилоксанових 
відбиткових мас та матеріалів для перебазування в картриджах 
(ДИСПЕНСЕР II далі в тексті називається «диспенсер»).

ПОКАЗАННЯ ДЛЯ ВИКОРИСТАННЯ
1. Підніміть догори звільняючий важіль диспенсера і відтягніть плунжер 

назад наскількиможливо.
2. Підніміть фіксатор картриджа на диспенсері та встановіть картридж, 

переконавшись, що V-подібний паз на фланці картриджа направлений 
донизу. Опустіть вниз фіксатор картриджа для надійного закріплення 
картриджа вдиспенсері.

3. Підніміть догори звільняючий важіль та посуньте плунжер уперед, поки 
він не зайде укартридж.

4. Поверніть ковпачок картриджа на чверть оберта проти годинникової 
стрілки, нахиліть ковпачок донизу та зніміть його з картриджа. 
Обережно натискаючи на ручку диспенсера, видавіть невелику 
кількість матеріалу з обох отворів картриджа. Переконайтесь, що і 
основа, і каталізатор видавлюються рівномірно.

5. Зіставте V-подібний паз на фіксаторі ЗМІШУЮЧОЇ НАСАДКИ II з V- 
подібним пазом між тубамикартриджа. 
Щоб приєднати змішуючу насадку, щільно притисніть її до картриджа. 
Потім поверніть кольоровий фіксатор змішуючої насадки на чверть 
оберта за годинниковою стрілкою. Диспенсер готовий до використання.

6. Для того, щоб видавити необхідну кількість матеріалу, натискайте 
ручку диспенсера декілька разів. Після використання не знімайте 
ЗМІШУЮЧУ НАСАДКУ II, оскільки вона слугуватиме як ковпачок аж 
до наступного застосування. Щоб замінити ЗМІШУЮЧУ НАСАДКУ, 
поверніть її фіксатор на чверть оберта проти годинникової стрілки до 
співставлення пазу фіксатора з V-подібним пазом картриджа. Нахиліть 
змішуючу насадку донизу та зніміть її зкартриджа.

7. Змінюйте змішуючу насадку безпосередньо перед наступним 
застосуванням. Перед встановленням нової змішуючої насадки 
обережно видавіть невелику кількість матеріалу, щоб переконатися 
в тому, що як основа, так і каталізатор виходять з двох отворів 
рівномірно. Якщо матеріал не видавлюється, видаліть з отворів 
картриджа матеріал, щозатвердів.

8. Для заміни картриджа підніміть звільняючий важіль і повністю 
відтягніть плунжер. Піднявши фіксатор картриджа, вийміть порожній 
картридж, а новий встановіть удиспенсер.

ПРИЗНАЧЕННЯ ЧАСТИН СИСТЕМИ
а. Фіксатор картриджа
б. Плунжер
в. Кольоровий фіксатор ЗМІШУЮЧОЇ НАСАДКИ II
г. Звільняючий важіль
д. V-подібний паз на основі картриджа
е. V-подібний паз між тубамикартриджа
Ж. V-подібний паз на обідку ЗМІШУЮЧОЇ НАСАДКИ II

ПРИМІТКИ
1. Використовуйте тільки тоді, коли переконаєтесь, що картридж та 

змішуюча насадка надійно вставлені удиспенсер.
2. Спроба різкого видавлювання матеріалу може спричинити 

розтріскування картриджа. З метою запобігання цьому, під час 
видавлювання натискайте на ручку з помірнимзусиллям.

3. Очищуйте диспенсер спиртовим розчином (для дезинфекції) 
або вологою стоматологічною серветкою. Диспенсер можна 
стерилізувати в автоклаві. Проте в деяких автоклавах температура 
стерилізаційної камери може досягти 132 °C або вище; тоді є 
ймовірність того, що матеріал, з якого виготовлений диспенсер, може 
деформуватися (синтетична пластмаса). Подробиці можна дізнатися у 
виробникаавтоклаву.

4. Після автоклавування не працюйте з диспенсером, поки він цілком не 
охолоне.

УПАКОВКА
1. Диспенсер II 

1 шт.
2. Змішуюча насадка II 

Розмір SS (жовта), 60шт.
3. Змішуюча насадка II 

Розмір S (рожева), 60шт.
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4. Змішуюча насадка II 
Розмір LL (пурпурова), 60 шт.

5. Змішуюча насадка II 
Розмір L (зелена / блакитна), 60 шт.

Деякі матеріали, які зазначені в даній інструкції, можуть класифікуватися 
як небезпечні відповідно до Узгодженої Системи Класифікації хімічних 
речовин. Завжди ознайомлюйтеся з Паспортами Хімічної Безпеки, які 
ви можете завантажити за наступним посиланням: https://www.gc.dental/
europe 
Їх також можна отримати у вашого постачальника.

Для отримання Підсумку з Безпеки та Клінічної Ефективності (SSCP), 
перегляньте базу даних EUDAMED (https://ec.europa.eu/tools/eudamed) або 
зв’яжіться з нами за електронною адресою Regulatory.gce@gc.dental

Небажані ефекти – Звітність 
Якщо ви дізнаєтеся про будь-які небажані наслідки, реакції або подібні 
випадки, що виникли внаслідок використання цього продукту, включаючи 
ті, що не зазначені в цій інструкції щодо використання, будь ласка, 
повідомте про них безпосередньо уповноваженому представнику 
виробника в Україні за наступним посиланням: 
info@kristar.ua 
а також до нашої системи внутрішнього контролю: 
vigilance@gc.dental 
Таким чином, ви будете сприяти підвищенню безпеки цього продукту.
Останні зміни внесено : 06/2024

UA.TR.101

Уповноважений представник в Україні: 
Товариство з обмеженою відповідальністю 
«КРІСТАР-ЦЕНТР» 
вул. Межигірська, буд. 50, кв.2, м. Київ, 04071, Україна 
тел/факс: +380445020091,email: info@kristar.ua 
kristar.ua

CARTRIDGE DISPENSER II 
MIXING TIP II
Sadece önerilen endikasyonlarda bir diş hekimi tarafından kullanılır.

KARTUŞ TABANCASI II ve KARIŞTIRMA UCU II kartuş tipi vinilpolyeter silikon 
(EXA’lence) ve vinil polisiloksan ölçü ve besleme maddelerinin (özellikle GC 
RELINE® II Yumuşak / Ekstra Yumuşak) gereken miktarlarda karıştırılması ve 
sıkılması için kullanılır.

ÖNERILEN DURMLAR
GC vinilpolyeter silikon (EXA’lence) ve vinil polisiloksan ölçü ve besleme 
maddelerinin kartuşlardan sıkılması ( Kartuş Tabancası II bundan sonra 
‘tabanca’ olarak anılacaktır).

KULLANIM İÇİN ENDİKASYONLAR
1. Kartuşun salıverme kolunu kaldırın ve itici pistonu tamamen tabancanın 

içine çekin.
2. Tabancanın kartuş tutucusunu kaldırın ve kartuşun birleşme yüzeyinde 

bulunan V şeklindeki çentik aşağıya bakacak şekilde kartuşu takın. Kartuşu 
yerine sabitlemek için kartuş tutucuyu aşağıya doğruitin.

3. Salıverme kolunu kaldırın ve piston sürgüsünü, kartuşa girene kadar ileri 
doğruitin.

4. Kartuş başlığını saat yönünün tersine 1/4 tur döndürerek çıkartın, başlığı 
aşağıya doğru eğin ve kartuştan ayırın. Tabancanın tetiğine hafifçe 
basın ve kartuşun ucundaki iki delikten küçük bir miktar malzemeakıtın.
Bazvekatalizörüneşitmiktardaaktığındaneminolun.

5. KARIŞTIRMA UCU II’nin kenarındaki V şekilli çentik ile kartuş hazneleri 
arasındaki V şekilli çentiği hizalayın. Karıştırma ucunu takmak için sıkıca 
itin. Daha sonra, karıştırma ucunun renkli bileziğini kartuşun sonuna doğru 
saat yönünde 1/4 tur döndürün. Tabanca artık kullanıma hazırdır.

6. Malzemeyi çıkarmak için tabancanın tetiğine birkaç defa basın. 
Kullandıktan sonra KARIŞTIRMA UCU II’yi çıkarmayın, sonraki kullanıma 
kadar kapak işlevi görecektir. KARIŞTIRMA UCU II’yi değiştirirken, 
üzerindeki bileziği saat yönünün tersine 1/4 tur çevirin ve kartuşun 
üstündeki V şekilli çentikle hizalayın. Karıştırma ucunu aşağıya doğru eğin 
ve kartuştanayırın.

7. Eski karıştırma ucunu bir sonraki kullanımdan hemen önce çıkarıp 
yenileyin. Yeni bir uç takmadan önce, kartuşun deliklerinden eşit miktarda 
baz ve katalizör çıktığından emin olmak için bir miktar malzeme sıkın. Eğer 
malzemeler akmazsa kartuşun ucundaki katılaşmış malzemeleritemizleyin.

8. Kartuşu değiştirmek için salıverme kolunu kaldırın ve piston sürgüsünü 
tamamen geriye çekin.Kartuş tutucuyu kaldırarak boş kartuşu çıkarın ve 
yerine yeni bir tanetakın.

PARÇALARIN TANIMI
a. Kartuş Tutucu
b. Piston Sürgüsü
c. KARIŞTIRMA UCU II için RenkliBilezik
d. Salıverme Kolu
e. Kartuşun birleşme yüzeyindeki V şekilliÇentik
f. Kartuş hazneleri arasındaki V şekilliÇentik
g. KARIŞTIRMA UCUII

NOTLAR
1. Kartuşun ve karıştırma ucunun tabancaya güvenli bir şekilde takıldığını 

kontrol ettikten sonra kullanmayabaşlayın.
2. Ani sıkmalar kartuşun çatlamasına sebep olabilir. Bunu önlemek için 

malzemeyi sıkarken tetiğe hafifçebasın.
3. Tabancayı etanol solüsyonu (dezenfeksiyon için) ya da dental ıslak 

mendille temizleyin. Tabanca otoklavda sterilize edilebilir. Ancak bazı 
otoklavlarda, sterilizasyon odasının sıcaklığı 132 °C ve üzerine çıkabilir ve 
bu sıcaklıklarda tabanca malzemesinin (sentetik rezin) bozulma ihtimali 
vardır. Detaylar için otoklavınızın üreticisiyle temasageçin.

4. Otoklavlamadan sonra, tamamen soğuyana kadar tabancayı kullanmayın.

PAKETLER
1. Kartuş Tabancası II 

1 adet
2. Kariştirma ucu II 

SS (Sarı), 60 adet
3. Kariştirma ucu II 

S (pembe), 60 adet
4. Kariştirma ucu II 

LL (mor), 60adet
5. Kariştirma ucu II 

L (yeşil / mavi), 60adet

Bu kullanma talimatlarındaki (IFU) bazı ürünler GHS’ye göre zararlı olarak 
sınıflandırılabilir. Güvenlik bilgi formlarını https://www.gc.dental/europe 

TRKullanımdan önce talimatları  
dikkatlice okuyunuz.

da inceleyiniz. Bu dosyaları satıcınızdan da temin edebilirsiniz. 
SUYA DALDIRMAYIN.. Kurumayı ve kirleticilerin birikmesini önlemek için 
cihazı iyice temizleyin. Bölgesel/ulusal yönergelere göre orta düzeyde kayıtlı 
bir sağlık hizmeti dereceli enfeksiyon kontrol ürünü ile dezenfekte edin.

Güvenlik ve Klinik Performans Özeti’ni (SSCP) EUDAMED veritabandan 
kontrol edebilirsiniz (https://ec.europa.eu/tools/eudamed) veya Regulatory.
gce@gc.dental adresinden bizimle iletişime geçebilirsiniz

İstenmeyen EtkilerRaporu: 
Kullanım talimatında listelenmeyen yan etkiler dahil olmak üzere, bu 
ürünün kullanımıyla ilgili herhangi bir yan etki (istenmeyen etki), reaksiyon 
veya benzeri olayların tespiti durumunda aşağıdaki linkten erişebileceğiniz 
bulunduğunuz ülkenin uygun otoritesini seçerek doğrudan ihtiyat sistemi ile 
lütfen raporediniz. 
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en 
İç ihtiyat sistemimize de bilgivererek; 
vigilance@gc.dental ; 
bu ürünün güvenliğini arttırmaya katkıda bulunacaksınız.

Son Revizyon : 06/2024

CARTRIDGE DISPENSER II 
MIXING TIP II
Drīkst lietot tikai zobārstniecības speciālisti, kā noteikts lietošanas instrukcijā.

KĀRTRIDŽA DISPENSERS II un MAISĀMAIS UZGALIS II ir paredzēti 
vinila poliētera silikona (EXA’lence) un vinila polisiloksāna nospiedumu 
materiālu(īpašiGCRELINE®IISoft/ExtraSoft)samaisīšanaiunizspiešanai.

REKOMENDĒTĀS INDIKĀCIJAS
GC vinila poliētera silikona (EXA’lence) , vinila polisiloksāna nospie- duma 
materiālu un pārbāzēšanas materiālu izspiešana no kārtridžiem (turpmāk 
tekstā kārtridža dispensers II apzīmēts kā dispensers).

INDIKĀCIJAS
1. Pacelt dispensera atbrīvotājsviru un izvilkt virzuļa plunžeri nopistoles.
2. Pacelt kārtridža turētāju un ievietot kārtridžu tā, lai V- formas izcirtums uz 

kārtridža būtu vērsts uz leju. Aiztaisīt kārtridža turētāju nolaižot to uz leju 
un fiksētkārtridžu.

3. Pacelt atbrīvotājsviru un un iespiest plunžeri uz priekšu līdz tas ieiet 
kārtridžā.

4. Noņemt kārtridža vāku pagriežot to par 1/4 pulksteņrādītāja virzienā, 
noliekt uz leju noņemt no kārtridža. Viegli saspiest dispensera rokturi, 
lai izspiestu nelielu daudzumu materiāla no abām kārtridža atverēm. 
Pārbaudiet vai bāze un katalizators plūst ārāvienmērīgi.

5. Pielāgot maisāmā uzgaļa II V-formas izcirtumu ar V-formas izcirtumu uz 
kārtridža stobra. Stipri piespiežot uzlikt maisāmo uzgali. Pēc tam rotējot 
maisāmā uzgaļa krāsaino gredzenu par 1/4 pulksteņrādītāja virzienā 
pagriezt to. Tagad dispensers ir gatavsdarbam.

6. Vairākas reizes saspiežot dispensera rokturi izspiest materiālu. Pēc 
lietošanas maisāmo uzgali II nenoņemt, jo tas kļūst par aizsarg vāku 
līdz nākamajai lietošanas reizei. Nomainot maisāmo uzgali II pagriezt 
maisāmā vada krāsaino gredzenu par 1/4 pretēji pulksteņrādītāja virzienam 
līdz sakrīt V-formas izcirtumi. Pavilkt maisāmo vadu uz leju un noņemt 
nokārtridža.

7. Pirms nākamās lietošanas veco maisāmo uzgali vajag noņemt. Pirms 
jauna maisāmā uzgaļa pievienošanas izspiest nelielu daudzumu bāzes un 
katalizatora pastas, lai pārliecinātos, ka abas kārtridža atveres ir vaļā. Ja 
materiāls neplūst iztīrīt kārtridža atveres no sacietējuša materiāla.

8. Jauna kārtridža ievietošanai pacelt atbrīvotājsviru un atvilkt plunžeri. 
Izņemt tukšo kārtridžu paceļot kārtridža turētāju un ievietot jaunu kārtridžu.

SASTĀVDAĻU IDENTIFIKĀCIJA
a. Kārtridža turētājs
b. Plunžeris
c. Maisāmā uzgaļa II krāsainaisgredzens
d. Atbrīvotājsvira
e. V-formas iecirtums uz kārtridžaatloka
f. V-formas iecirtums starp kārtridžastobriem
g. Maisāmais uzgalisII

PIEZĪMES
1. Pirms lietošanas pārbaudīt, vai kārtridžš un maisāmais uzgalis ir droši 

nostiprināti dispenserī.
2. 2 Pēkšņa izspiešana var izraisīt kārtridža plaisāšanu. Lai no tā izvairītos 

dispensera rokturi spiest maigi.
3. Dispenseru tīrīt ar etanola šķīdumu (dezinfekcijas nolūkā) vai mitru dentālo 

salveti. Dispenseru var sterilizēt autoklāvā. Tomēr dažiem autoklāviem 
sterilizācijas temperatūra kamerā var sasniegt 132 °C un vairāk un pastāv 
iespēja, ka dispensera materiāls (sintētiskie sveķi) tādā temperatūrā var tikt 
sabojāti. Papildus informācijai kontaktējiet autoklāva ražotāju.

4. Pēc autoklavēšanas dispenseru lietojiet tikai pēc tam, kad tas ir pilnībā 
atdzisis.

IEPAKOJUMI
1. Kārtridža dispensers II 

1 gabals
2. MIXING TIP II 

SS (dzelteni), 60 gab.
3. MIXING TIP II 

S (rozā), 60 gab.
4. MIXING TIP II 

LL (violeti), 60gab.
5. MIXING TIP II 

L (zaļi / zili), 60gab.

Dažus produktus, kas ir minēti pašreizējā lietošanas instrukcijā, saskaņā ar 
GHS (starptautiski saskaņoto (standartu) sistēmu) var klasificēt kā bīstamus.
Noteikti iepazīstieties ar informāciju drošības datu lapās, kas ir pieejamas: 
https://www.gc.dental/europe 
Tās var saņemt arī no piegādātāja.

Drošības un klīniskās veikstpējas apkopojumu (SSCP) lūdzu skatīt EUDAMED 
datu bāzē (https://ec.europa.eu/tools/eudamed) vai sazinoties ar Regulatory.
gce@gc.dental

Nevēlamu blakusefektu zinošanas sistēma: 
Ja jums kļūst zināmi jebkādi nevēlami blakusefekti, reakcija vai līdzīgi 
notikumi, kas radušies produkta lietošanas laikā, ieskaitot tādus, kas nav 
minēti šī produkta instrukcijā, lūgums par tiem ziņot tieši vigilances sistēmā, 
izvēloties attiecīgo atbildīgo iestādi savā valstī, kas ir atrodamas šajā saitē: 
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en 
kā arī mūsu vigilancessistēmā: 

Pirms lietošanas rūpīgi izlasiet lietošanas 
instrukciju. LV

vigilance@gc.dental 
Tādā veidā jūs sniegsiet savu ieguldījumu uzlabojot produkta lietošanas 
drošību.

Pēdējo reizi pārskatīts : 06/2024

CARTRIDGE DISPENSER II 
MIXING TIP II
Skirtas tik gydytojų-odontologų naudojimui, pagal rekomenduojamas 
indikacijas.

CARTRIDGE DISPENSER II (DOZATORIUS) ir MAIŠYMO ANTGA- LIUKAS II 
naudojami dozuoti vinilpolieterinius silikonus (EXA’lence) ir vinilpolisiloksanines 
atspaudines bei perbazavimo medžiagas (ypač GC RELINE® II Soft / Extra 
Soft).

REKOMENDUOJAMOS INDIKACIJOS
GC vinilpolieterinių silikonų arba vinilpolisiloksaninių atspaudinių bei 
perbazavimo medžiagų,esančių švirkštuose, dozavimui (Cartridge Dispenser II 
toliau nurodomas kaip ,,dozatorius”).

NAUDOJIMO INDIKACIJOS
1. Pakelkite atleidimo svirtį ir atitraukite dozatoriausstūmoklį.
2. Pakelkite švirkšto laikiklio rankeną ir užtaisykite švirkštą, kad V formos 

įpjova ant jo briaunos būtų nukreipta žemyn. Spustelkite švirkšto rankeną 
žemyn, kad švirkštas tvirtaiužsifiksuotų.

3. Pakelkite atleidimo svirtį ir stumkite stūmoklį į priekį, kol jis atsirems į 
švirkštą.

4. Nuimkite švirkšto dangtelį pasukdami jį 1/4 prieš laikrodžio rodyklę. 
Palenkite dangtelį žemyn ir nuimkite jį nuo švirkšto. Švelniai spausdami 
dozatoriaus rankeną išspauskite nedidelį kiekį medžiagos iš abiejų švirkštų. 
Įsitikinkite, kad bazės ir katalizatoriaus išteka polygiai.

5. Pritaikykite MAIŠYMO ANTGALIUKĄ II taip, kad ant jo esanti V formos 
įpjova sutaptų su V formos žyme ant švirkšto cilindrų. Tvirtai spustelėkite, 
kad maišymo antgaliukas užsifiksuotų. Tada pasukite spalvotą 
maišymo antgaliuko dalį 1/4 pagal laikrodžio rodyklę. Dabar dozatorius 
paruoštasnaudojimui.

6. Spustelkite keletą kartų rankeną ir išspauskite medžiagos. Po naudojimo 
nenuimkite MAIŠYMO ANTGALIUKO II, kadangi jis tarnauja kaip 
apsauginis dangtelis iki kito naudojimo. Keisdami antgaliuką, pasukite 
spalvotą jo dalį 1/4 prieš laikrodžio rodyklę. Palenkite dangtelį žemyn ir 
nuimkite jį nuošvirkšto.

7. Pakeiskite seną maišymo antgaliuką prieš pat naudojimą. Prieš 
pritaikydami naują antgaliuką, švelniai išspauskite nedidelį kiekį medžiagos, 
kad įsitikintumėte, jog bazės ir katalizatoriaus teka lygiais kiekiais. Jei 
medžiaga neteka, iš švirkšto pašalinkite sukietėjusius likučius.

8. Norėdami pakeisti švirkštą, pakelkite atlaisvinimo svirtį ir atitraukite 
stūmoklį.

DALIŲ IDENTIFIKACIJA
a. Švirkšto laikiklis
b. Stūmoklis
c. Spalvotoji MAIŠYMO ANTGALIUKO IIdalis
d. Atleidimo svirtis
e. V - formos žyma ant švirkšto briaunos
f. V - formos įpjova tarp švirkšto cilindrų
g. V - formos įpjova ant MAIŠYMO ANTGALIUKO IIbriaunos

PASTABOS
1. Pradėkite naudoti tik įsitikinę, jog švirkštas ir maišymo antgaliukas yra 

saugiai pritaikyti priedozatoriaus.
2. Dėl skuboto medžiagos spaudimo švirkštas gali sutrūkinėti. Norėdami to 

išvengti, rankeną spauskitešvelniai.
3. Dozatorių valykite etilo alkoholio tirpalu (norėdami dezinfekuoti) ar drėgnu 

audiniu. Dozatorius gali būti autoklavuojamas ne aukštesnėje nei 132 °C 
temperatūroje, kadangi didesnis karštis gali deformuoti dozatorių -dalis iš 
sintetiniųdervų.

4. Poautoklavavimoleiskitedozatoriuivisiškaiatvėstiirtiktadanaudokite.

PAKUOTĖS
1. Cartridge Dispenser II, (dozatorius) 

1vnt
2. Maišymo antgaliukas II 

SS (geltonas), 60 vnt.
3. Maišymo antgaliukas II 

S (rožinis), 60 vnt.
4. Maišymo antgaliukas II 

LL (violetinis), 60 vnt.
5. Maišymo antgaliukas II 

L (žalias / melsvas), 60 vnt.

Kai kurie naudojimo instrukcijose nurodyti produktai GHS gali būti 
klasifikuojami kaip pavojingos medžiagos. Visada susipažinkite su medžiagų 
charakteristikų duomenimis. Juos galite rasti: https://www.gc.dental/europe 
Informacijos taip pat galite gauti pas tiekėjus.

Apibendrintą Saugos ir Klininkinės Charakteristikos (SSCP) informacija rasite 
EUDAMED duomenų bazėje (https://ec.europa.eu/tools/eudamed) arba 
susisiekite su mumis Regulatory.gce@gc.dental

Pranešimas pie nepageidaujamus padarinius: 
Jei naudodamiesi produktu pastebėjote bet kokį instrukcijose nepaminėtą 
šalutinį efektą, nepageidaujamą reakciją ar neatitikimą, prašome apie juos 
tiesiogiai pranešti atitinkamoms instancijoms. Tai galite padaryti šiame 
internetiniame puslapyje, pasirinkdami Jūsų šaliai atstovaujančią valdžios 
instituciją : 
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en 
Taip pat galite rašyti mūsų kompanijos atstovams: 
vigilance@gc.dental 
Taip prisidėsite prie produkto saugumo gerinimo.

patikslinta : 06/2024

Prieš pradėdami naudoti            
atidžiai perskaitykite instrukcijas. LT

CARTRIDGE DISPENSER II 
MIXING TIP II
Kasutamiseks ainult hambaravi spetsialistidele soovitatud kasutusnäidustuste 
korral.

CARTRIDGEDISPENSERIIjaMIXINGTIP IIkasutatakse,etsegadaja 
doseeridapadrunistvajalikkogusvinüülpolüeetersilikoon(EXA’lence)javinüül 
polüsiloksaan jäljend- ja ümberbaseerimismaterjale (eriti GC RELINE® II Soft 
/ Extra Soft).

KASUTUSNÄIDUSTUSED
GC vinüül polüeeter silikoon või vinüül polüsiloksaan materjalide doseerimine 
ja segamine ning padrunites ümberbaseerimismaterjalide jaoks.

KASUTUSJUHEND
1. Tõsta üles dosaatori vabastihoob ja tõmba püstoli kolb lõpuni tagasi 

hoidjasse.
2. Tõsta padrunihoidja üles ja aseta padrun oma kohale, veendu, et V – 

kujuline sälk padruni serval oleks näoga allapoole. Suru padrunihoidja alla, 
et hoida padrunit kindlaltpaigas.

3. Tõsta vabastihoob üles ja suru kolbi edasi kuni vastupadrunit.
4. Eemalda padrunilt kork keerates seda 1/4 pööret vastupäeva. Kalluta korki 

allapoole ja eemalda see padruni küljest. Suru õrnalt dosaatori käepidet, 
et väljutada väike kogus materjali mõlemast padruni-avast. Veendu, et 
baasmaterjal ja katalüsaator väljuksvõrdselt.

5. Ühilda V – kujuline sälk segamisotsikul sälguga padrunikestade vahel. 
Suru korralikult, et kinnitada segamisotsik padrunile. Seejärel pööra 
värviline segamisotsiku krae 1/4 pööret päripäeva. Dosaator on nüüd 
kasutamiseks valmis.

6. Vajuta käepidet mitmed korrad, et väljutada materjali. Pärast kasutamist 
ära eemalda segamisotsikut, kuna see on ka korgi eest kuni järgmise 
kasutamiseni. Kui vahetad segamisotsikut, siis pööra värvilist kraed 
segamisotsikul 1/4 pööret vastupäeva nii, et V – kujuline sälk ühtiks 
sälguga padrunil. Kalluta segamisotsikut allapoole ja eemaldapadrunist.

7. Eemalda ja asenda vana segamisotsik vahetult enne järgmist kasutamist. 
Enne uue otsiku kinnitamist, suru õrnalt käepidet, et väljutada väike kogus 
materjali ja veenduda, et baasmaterjal ja katalüsaator voolavad võrdselt 
mõlemast avast. Kui materjalid ei välju korralikult, eemalda kõvenenud 
materjal padrunitipust.

8. Padruni eemaldamiseks tõsta vabastihooba ja tõmba kolb lõpuni tagasi 
dosaatorisse. Eemalda tühi padrun tõstes padrunihoidjat ja aseta uus 
padrun dosaatorisse.

OSAD
a. Padrunihoidja
b. Kolb
c. Värviline segamisotsikukrae
d. Vabastihoob
e. V-kujuline sälk padruniserval
f. V-kujuline sälk padrunikorpustevahel
g. Segamisotsik II

MÄRKUSED
1. Kasuta ainult pärast padruni ja segamisotsiku kontrollimist, et need oleks 

kindlaltpadrunihoidjas.
2. Järsk surumine võib põhjustada padruni purunemist. Et seda vältida, suru 

materjali väljutamiseks õrnaltkäepidet.
3. Puhasta dosaator (desinfitseerimiseks) etanooli või niisutatud salvrättidega. 

Dosaatorit võib steriliseerida ka autoklaavis. Kuigi mõńedes autoklaavides 
võib temperatuur tõusta kuni 132°C või kõrgemaks ja see võib 
põhjustada dosaatori kuju moondumist. Detailsemat infot vaata autoklaavi 
tootjajuhistest.

4. Pärast autoklaavimist ära kasuta dosaatorit enne, kui see on täielikult 
jahtunud.

PAKENDID
1. Padrunihoidja II 

1 tükk
2. Segamisotsik II 

SS (kollane), 60tükki
3. Segamisotsik II 

S (roosa), 60 tükki
4. Segamisotsik II 

LL (lilla), 60 tükki
5. Segamisotsik II 

L (roheline/sinine), 60 tükki

Osad tooted käesolevas kasutusjuhendis võivad GHS`is (kemikaalide ühtne 
ülemaailmne klassifitseerimis-ja märgistamissüteem) olla klassifitseeritud kui 
tervist kahjustavad. Tutvuge alati ohutuskaardiga, mis on saadaval: https://
www.gc.dental/europe 
Samuti võite küsida seda ka edasimüüjalt.

Kokkuvõtte toodete ohutuse ja kliinilise toimivuse kohta (SSCP) leiate 
EUDAMED andmebaasis (https://ec.europa.eu/tools/eudamed või võtke 
meiega ühendust  Regulatory.gce@gc.dental

Soovimatu mõju raport: 
Kui olete teadlik või eelnevalt kogenud antud toote kasutamisel tekkinud mis 
tahes soovimatust mõjust, reaktsioonist või muudest sarnastest omadustest, 
sealhulgas sellistest, mida käesolevas kasutusjuhendis ei ole loetletud, palun 
teavitage nendest otse vastavat järelvalvesüsteemi, valides sobiv oma riigi 
asutus allolevalt lingilt: 
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_et 
samuti võite teavitada meie sisest järelvalvesüsteemi: 
vigilance@gc.dental 
Sel viisil saate aidata kaasa toote ohutuse parandamisele.

Viimati parandatud : 06/2024
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